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JleoHTHYECKas MOAIBHOCTh — 3TO MOAAIBHOCTH MOOYXKIEHUS K JeiCTBUIO,
K COOJIFOICHUIO OMPEICIICHHBIX 3aKOHOB, TpeboBaHU U HOpM. OHA MOXKET OBITh
BBIpakeHa B opMe MpuKkasa/ Mpu3bIBa, IPEANMUCAHUS, HHCTPYKIUU, TTPOCHOBI,
peKOMeHaaIuu, pa3pelieHus, yoex aeHus, yropapupanus u T.1. Lens uccieno-
BaHMS — M0Ka3aTh, KaK )KaHP TEKCTa MOXKET BJIHSATh HAa BbIOOP SKCIUITMIIUTHBIX U
WMILTHLIUTHBIX CPEACTB U CIOCOOOB BBIPaXXEHHS ATOTO BHJ1a MOJAJIBHOCTH B HE-
MEILIKOM $I3bIKE, KOTOPBIH peann3yercsi BO BpeMsl KOHKPETHOW NHCKYPCUBHON
MPAKTHKHU. DMIIUPAYECKUM MaTEPHAIIOM CTATH HAy THO-TIOYJISIPHBIE, FOPUINYECKUE
U XyIOXeCTBeHHbIe TeKcThl. Oco00e BHUMAaHHE 3/1eCh OBIJIO yNIEJICHO SIBJICHHUIO
U30MOpQH3Ma MOJIAJIBHBIX TJIAr0JIOB B KAUECTBE MapKEPOB Pa3IMYHBIX CUTYaLUN
JIEOHTUYECKON MonaabHOCTH. 1o n30MOppU3MOM B TaHHOM Clly4ae IOHUMAaeTCs
OJHOTHUITHOCTH CIIOCOOOB BBIPAXEHUSI MOAAJIBHBIX OTTEHKOB BBICKA3bIBAHUS pa3-
HBIMH SI3bIKOBBIMU (popMamu. braronapsi 3ToMy CBONCTBY HEMELKHX MOAATBHBIX
[JIarojioB, KOTOPbIe OOBEAMHSIOTCS B OHY I'PYIINY, B MIEPBYIO O4Yepelb HA OCHOBE
OOIIHOCTH WX ATUMOJIOTHUECKUX KOPHEH, OAMH U TOT K€ TJIaroj MOXeT ObITh Map-
KEpOM pa3HBIX CUTyaluil I€OHTUUECKOI MOIaIbHOCTH, YTO TIOKa3aHO B CTaThe Ha
npuMmepe riarona kénnen.

Knwouesvie crosa: ACOHTHYECKasA MOJAJIbHOCTD, KaHP TEKCTa; SKCIIJIMITUTHBIC
1 UMIUIMOUATHBIC CPEICTBA BBIPAXKCHU A, JIMHTBUCTUYECKUM I/I3OMOp(bI/13M.

MomnanbHOCTS (0T cp. JaT. modalis — MomaIbHEIH, 1aT. modus — Mepa,
croco0) — 3To A3BIKOBask YHUBEpCAJUs, BbIpakaromas pa3Hble BUBI OT-
HOIIICHUS BRICKA3bIBAHMS K JCHCTBUTEIBHOCTH U «CYOBEKTUBHOM KBa-
nudukanuu coodmmaemoroy [S3piko3nanue, 1998: 112]. C ogHoli cTopo-
HBI, 5TO OJHO W3 HauboJiee YCTOSIBIIUXCA, a C IPYrod — HamboIee
CIIOPHBIX TTOHSATHH COBPEMEHHOM TMHTBUCTHKH [3eneHenkuii, HoBoxxu-
noBa, 2003: 73]. B coBpeMEHHBIX JTHHTBUCTUUYECKUX HUCCIICTOBAHUSIX
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MOJATFHOCTh PacCMaTPHUBAETCS HE TOJMBKO KaK YHUBEPCabHAS «001Ie-
tekcToBas» [[‘eTeman, Apxumosud, 2006: 35; Conrannk, 2010: 75], Ho 1
KaK TEKCTOOOpa3yrolasi KaTeropus, Kotopas (GOpMHPYET «KOHIICTITY-
aIlbHYIO CTPYKTYpPY TeKcTa» [Pomanoga, 2004: 7].

C TOUYKM 3peHUs MparMaTHUKH CPEACTBA BBIPAKCHUS MOJATBLHOCTH
TeKcTa, B 0COOEHHOCTH CyOBEKTHBHON MOJAJIBFHOCTH, CHTYaTHBHO 00-
YCIIOBJICHBI KOHTEKCTOM M JJMHAMUYHO Pa3BHBAIOTCS BMECTE C Pa3BUTH-
eM si3bIKa. [ToCKOIBKY KaTeropust MOIAIFHOCTH TECHO CBSI3aHA C Yello-
BEUECKUM (aKTOPOM, OHA «JIOJDKHA OBITH OCOOCHHO YyBCTBHUTEIBHA K
TEeM H3MCHEHUSIM, KOTOPBIE TPOUCXO/IAT B YEIIOBEKE, B €I0 HCTOPUUYCCKU
MEHSIIOIeMCs CO3HaHuM [Mmumnocepaosa, 1991: 35]. Ucxons u3 oTHOCH-
TEIBHOT'O U MEPEMEHHOT0 XapaKTepa MOJIAJTbHOCTU «B M3MEHSIFOIIMXCS
YCIOBUSIX KOMMYyHUKauun» [ Poroxxuukosa, 2006: 16], uccnenosanue ee
KOMMYHHKATUBHO-ITParMaTHYECKUX U COLTUOTICUXOIOTHYSCKHUX aCIIEKTOB
SIBJISICTCS HETIPEXOISINE AKTYaIbHBIM. SI36IKOBBIE CPECTBA pean3alun
9TOW KaTeropuH, MPUCYTCTBYIOIIHNE HAa BCEX YPOBHAX: (poHETHUECKOM,
MOP(HOJIOTUYECKOM, JIEKCHYECKOM, CHHTAKCHYECKOM, TEKCTOBOM, — CTa-
HOBSTCA Bce nuddepeHmpoBanHee.

Jeontuyeckas (moOyauTesbHas) MOJATIBHOCT — 3TO MOAAIBHOCTH
o0y K IeHUS K JEHCTBHUIO B ITUPOKOM CMBICJIE 3TOTO CIIOBA, B TOM YHCIIE
1 K COOJIIOZICHHIO OIPE/ICICHHbBIX 3aKOHOB, TPEOOBaHMiA, HOPM U T.1. OHa
MOXeT OBITh BbIpa)keHa B JOopMe MPUKa3a WK NPHU3bIBa (MMIICPaTUB),
npeanucanus (KaKk YTo-TO JTOJDKHO OBITH), HHCTPYKIUH (UTO CICTYET
JeNaTh B TaHHOM CUTyalnu, Kak 00pamarses ¢ mnpuOoOpoM U T.11.), IPOCh-
0b1 (HampuMep, B BUJIE BOMPOCA: HE MTOMOXKETE...?), peKOMeHIaluu
(gacTo B coclaraTeIbHOM HaKJIOHEHUH), pa3pellenus (pa3pemaro — He
paspelaro — Thl MOXKEIITh, UMEEIIIb ITPaB0, BO3MOKHOCTH), yTOBAPpHBAHH S
(ecm KyTIMTE, HE TIpOrajiaeTe) u T.11. B mocneaHeM ciaydae MO>KHO TOBO-
PUTH O MIEPCYA3UBHOCTH (CTpPATETUU yOeKAeHH ) KaKk 0COOOM BHUJIE Jie-
OHTHYECKOH MomanbHOCTH. «llepcya3uBHas cTparerus HampaplieHa Ha
M3MEHEHUE MOCTKOMMYHHUKATHBHOT'O TIOBE/ICHUSI PELIUITUCHTA B CUTYaI[UH
CBOOOHOTO MTPUHSTHS UM PEIIEHHS 0 HEOOXOUMOCTH/ KeJIaTeIbHOCTH/
BO3MOXHOCTH COBEPIICHUS MHUIMHUPYEMBIX aApecaHTOM JCHCTBHUI»
[Tonomnog, 2011: 5-6].

B pamkax (yHKIIMOHATBPHO-CEMAHTHYECKOTO IO TEOHTHUYECKOM
MOJIATbHOCTH €CTh U 3KCILTUIUTHBIC, U UMILIAIIUTHBIC SI3bIKOBEIC CPE/I-
cTBa BeIpakeHU . OHU PeaTn3yIOTCs BO BpeMs KOHKPETHOH TUCKYPCHB-
HOM IIPaKTHUKH, T.. KAK TEKCT B «COOBITUMHOM acrieKTe» (110 ONPE/Ie/ICHUIO
H.JI. ApyTIOHOBOI1), U CBSI3aHBI C COITUATILHON POJIBIO U SI3BIKOBOM KOM-
MEeTEHIMEN A3bIKOBOM IMYHOCTHU. K 3KCIIITUIIUTHBIM MapKepaM B HEMEIT-
KOM SI3bIKE MOXKHO OTHECTH, HAIIPUMED, TJIAr0IIbI (hicht) miissen, (nicht)
kdnnen, (nicht) empfehlen, xouctpykuun haben/ sein + zu + Infinitiv u
T.J1. OHU 0YEeBUTHBL VIMIITHIIMTHBIE, HEOUCBHTHBIC CPEICTRA BHIPAKEHUS
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JCOHTHYCCKON MOJIATBHOCTH — TO IEJBIN Psi MOTU(UIIUPYIOIINX TJIa-
r'OJIOB C UMILTAIIMTHOM JK€IaTeIbHOCThIO HJIH BO3MOYKHOCTBIO BBITIOJTHE-
HUS ISHCTBYSL, CEMAaHTHKA KOTOPBIX IPOSIBIACTCS B KOHTEKCTE (Wiinschen,
suchen, betteln, brauchen, trdumen, gelingen, wagen, fiirchten, sich
vorstellen, warten, bekommen u np.). Kpome Toro, 3Ty pyHKIIUIO B CO-
OTBETCTBYIOIIEM KOHTEKCTE MOT'Y T BBITIOJIHSITh KOHCTPYKI[UU YCIIOBHBIX
MPE/JIOKECHUM, KOCBCHHBIC PEUEBhIC aKThl, HHTOHAIMSI, KOHHOTAIIHH,
aJuTio3uu, pedesble knutne (Mach’s gut!) u nip.

EcrecTBeHHO, KaK U BCE BHIbI MOJIaIbHOCTH, JCOHTHYECKAs MO/IA b~
HOCTh MPEJACTABJICHA KaK B YCTHBIX, TAK U B MUCHBMEHHBIX PEUEBBIX
xaHpax. sl Halero UCCIeIOBaHUs MBI B3SJU HAyYHO-TTOMYJISIPHBIH
TEKCTOBBIN MaTepra SKOHOMUYECKHX KYPHAJIOB, FOPUIUYCCKUE TEKCTHI
KOHCTUTYIIUH U JIOTOBOPA M TEKCTHI XyI0’KECTBEHHOMN JIUTEPATYPHI, T.C.
MUCHbMEHHBIC KaHPbl. B KakJI0M BUJIC TEKCTOB MbI OMPEACITHIH JOMHU-
HUPYIOIINE CATYAIlUH, KOTOPBIE MbI PACIIONOXKHIIN MO MPUHIUIY YObI-
BaHWS WJIJIOKYITUHY (CHJTBI BO3JCHCTBUA): TPUKa3/ IPU3BIB, IPEIITUCAHIE,
npocb0a, peKOMEH Al s, pa3pellicHUe, yroBapuBaHue/yOeK IcHHE.

1. HayuHo-nonyJisipHble MyGIUIUCTHYECKHE TEKCTBI

Oco0eHHOCTh 3THX TEKCTOB — HH(OPMATUBHOCTH M MPUCYTCTBHUE
HAY4YHBIX TEPMHHOB, HO TaKXe M UCIIOJIH30BaHNE OOPa3HBIX CPEICTB
SI3bIKA, HIMOMATHKH, PEYEBBIX 000POTOB, XapaKTEPHBIX I dcce. Yaie
BCETO 3/IeCh BCTPEYAIOTCSI KOMMYHUKATHBHO-IIPArMaTHUECKUE CUTYAIIMH
NpeANnUcanns, PpeKOMeHIANNN U y0e:KkTeHus1. DKCIUTMIIUTHEIMU Map-
KEPaMHU CUTYAIlUU MPeAMUCAHMS SBISIOTCS B IEPBYIO OUEPEb MOATb-
HEIE TJIATOJIBI miissen U konnen, Hatipumep: (1) Wir miissen uns immer
wieder neu beweisen (HB, 11). Kpome Toro, ciemyeT OTMETHTh 4acTOE
HCIIOJIb30BaHNE KOHCTPYKIUH haben + zu + Infinitiv v sein + zu + Infi-
nitiv. IMINIMOUTHO NMpEANHCaHNe YacTO BBIPAXKAETCS KOHCTPYKIHUEH
Oynyriero BpeMenu Futur I ¢ ceMaHTHKOW MOJATBHOCTH BO3MOXHOCTH,
Hanpumep: (2) ...gewinnen wird, wer Patente hilt, Innovationen entwickelt
und die besten Arbeitnehmer anzieht (HB, 11).

OKCIUTHIUTHBIE CPEJICTBA BEIPAKEHHSI PeKOMEHAAMM — 3TO a) YCTOH-
yuBasi KOHCTpyKuus Es gilt, ...+ zu + Inf., nanpumep: (3) Es gilt, Hinder-
nisse abzubauen, die Ihre Kommunikation mit dem Team hemmen (HB,
14); 6) sollen B ¢popMe KOHBIOHKTHBA; B) IOTCHIIMATBHBIH KOHBIOHKTHB;
I) IeKJIapaTHBHBIC KOHCTPYKIMK B (DYHKIUU TUPEKTUBOB, HAPHMEP:
(4)Wer Macht ausiiben will, braucht zunichst die Bereitschaft, Verant-
wortung zu iibernehmen, dazu Glaubwiirdigkeit, Uberzeugungskraft,
Charisma, Erfahrung und tiberlegenes Wissen... (HB, 30)

K MU THBIM CpecTBaM BEIPaKCHU S PEKOMEHAAINN OTHOCSATCSL:
a) KOHCTpyKuus Wenn ..., dann + konwvronkmug; 0) rnaron bekommen c
zu + Inf. ¢ MogudUUUpYOLIEH CEMaHTUKOHN MOOYKICHUS, HApUMeED:
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(5) Aber wer ldnger aussteigen will, bekommt es weiter mit alten verkru-
steten Machtstrukturen zu fun (HB, 18).

B curyanuu yropapuanus/y0exaeHus BAXXHYIO POJIb UTPAIOT CO-
[UOTICHXOJIOTNYECKHE aCIIEKThl KOMMYHHKAIUH. JKCIUTMIIUTHEIC CPel-
CTBa BBIPAKEHU S [IEPCYa3UBHOCTH B HAY YHO-TIOMYJISIPHBIX [Ty OJHIICTH-
YECKUX TEKCTaX — 3TO, KaK MPABHJIO, aBTOPUTET aBTOpA TEKCTA WIIH
WHCTaHIIMH, KOTOPYIO OH MPEJCTABIISAET, UM CCHIIKY Ha aBTOPUTETHI H
pe3yNbTaThl OMpoca OOIIECTBEHHOTO MHEHHUS, 0QOPMIICHHbBIC B BUJC
KOHCTaTanuu (PakToB, 4acTo B QYHKIIUH JUPEKTUBOB: BynbTe Kak MBI,
1y Bac OyZeT Takoi e aBTOPUTET U ycIeX. Sapo 3THX MpeIIoKeHHH
COCTaBJISIFOT TJIATOJNBI miissen U konnen, Hapumep: (6) ... wer einen
vollig neuen Zugang zum Immobilieninvestment sucht, kann sich mit
kleinen Betrigen an Crowdinvesting probieren (G, 25). K uMIITUiu THEIM
MapKepaM OTHOCSTCS: PUTOPUUYECKUNA BOIPOC U 00OPOTHI CTPaTETUH
yroBapuBaHnusi, HaipuMep: (7) An diesen zwei Tagen wird dort das Fein-
ste vom Feinen fiir alle geboten, die mehr aus ihrem Geld machen wollen
G, ).

2. Opuauyeckue TeKCThI

TeKkcTHI IOPUINYECKUX TOKYMEHTOB PEryIUPYIOT OTHOIICHUS MEKIY
cyOBeKTaMu IIpaBa B paMKaX CHCTEMBI YCTAHOBIEHHBIX TOCYAapCTBOM
0011e0053aTeNbHBIX COLUANBHBIX, TOTUTHIYECKUX, IKOHOMUYECKUX H
KYJIBTYPHBIX HOPM, ¥ 3aKPETUIAIOT UX ITpaBa u o0si3anHoCTH. FOpranye-
CKHI TEKCT BHITOJIHAET U HH)OPMATHUBHEIE, U MTpeINUChIBatoIne QyHK-
nuu. [lepenaua naGopManum 31ech HAST Yepe3 IOPUANIECKIe TEPMUHEI
W YCTOWYMBBIC CHHTAKCHYECKUE CTPYKTYpPhl — TOUHBIC, KPaTKHE, HEll-
TpanbHble Kaumie. s 3TUX TEKCTOB CBOWCTBEHHA TaBTOJIOTHS Kak
MapKep IOpPHIAHYECKOW OJHO3HAYHOCTHA. MBI B3SJIM IS aHATU3a TEKCT
MEXTYHapOHOr O coranieHust Mexay Poccueit u ['epmanueii (A) u 3a-
KOHOAATeNbHBIH akT — TekcT KoHcTuTynuu OPI' (GG). XapakrepHoii
YepTOH 3aKOHO/IATEIIBHBIX aKTOB SIBJISIETCS KATETOPUYHOCTD, BKITIOYAI0-
mast B ce0sl CeMaHTHYECKOe TI0JIe «MMEelo/ He MMEI0 MpaBo, 00s13aH/ He
00s13aH». COOTBETCTBEHHO, 37IECh JOKHBI HCIIOIH30BATHCS TOIBKO OTHO-
3HaYHO TpaKTyeMble A3bIKOBbIe cpeacTBa [ TomcoH, 2015: 329-330], t.e.
TOJIBKO YKCILUIMIUTHbIE MAPKePhI IEOHTHUECKONW MOTaTbHOCTH. Yarie
BCETO OHM BCTPEUAIOTCS] B CUTYallud MPeINHCAHUs U CUTYyalluu pa3-
pelenns, B KOTOPBIX JOMUHUPYIOT OOMIETTPUHSATHIE YCTOWYNBEIE pede-
Bble KJjullle, Hanpumep, vom Wunsch geleitet,...; ...ist Verpflichtung B
CHUTYyalluu npeanucanus. IHTepecCHO OTMETHUTB, UTO IJIAarojl miissen B
3TOW CHTyallMy MPUCYTCTBYET B MHUHUMAJIHHOM KOJHMYECTBE, a Hallle
BCEro Hcmosib3yetcs rinaron gelten: (8) Dieses Abkommen gilt fiir Perso-
nen, die in einem Vertragsstaat oder in beiden Vertragsstaaten anséssig
sind (A).
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B cutyanuu paspemeHusi HHBEHTAPh UCIONb3YEMBbIX S3bIKOBBIX
CPEICTB MIKpe. DTO YCIOBHBIC MPEJIOKEHHSI, KOHCTPYKIIUHU ¢ 000poTa-
Mu: verboten/ (un)zuldissig/ unverletzlich sein, gewdhrleistet/ entschieden
werden, bediirfen, sein + zu + Infinitiv, konnen, diirfen u np., Hapumep:
(9) Niemand darfwegen seines Geschlechtes, seiner Abstammung, seiner
Rasse, seiner Sprache, seiner Heimat und Herkunft, seines Glaubens,
seiner religiosen oder politischen Anschauungen benachteiligt oder be-
vorzugt werden (GGQG).

3. TeKcThI Xy10:KeCTBEHHOMH JIMTepaTyphl

OcHoBHast 0COOCHHOCTb XYA0’KECTBEHHOI'O TEKCTA — 3TO €r'0 3CTETH-
Yyeckast QYHKIIHS, SKCIIPECCUBHOCTh, 00Pa3HOCTh U METaQOPUYHOCTb.
OT0 Tak Ha3bIBaeMblil PUKTUBHBIN TMOPUIHBIN TEKCT, KOTOPBIH HpH
MIOMOIIIH CaMBIX Pa3HOOOPA3HBIX CPEJCTB BOCIIPOU3BOAMT 3aMbICE] aB-
TOpa M OTpa)kaeT ero WANOCTHIb. B HeM MPHUCYTCTBYIOT BCE CUTYallUH
JMIEOHTUYIECKON MOAATLHOCTH (IIPUKA3/TIPU3HIB, IPEAITUCAHNE, TTPOCKHOa,
pEeKOMEH a1, pa3pelieHue, yropapusanue/ yoex aenue). Oco6oe BHU-
MaHHUE XOTeJ0Ch Obl OOPAaTUTh HA MCHONb30BAHUE B XYAO)KECTBECHHBIX
TEKCTaX MOAAJBHBIX TJIAr0JI0B H UX U30MOP(HU3M B Ka4eCTBE MapKEPOB
MOZIAJIBHBIX CUTYalHil.

Kak u3BecTHO, n30MOphU3M Kak T€PMHUH ObLII 3aMMCTBOBAH SI3bIKO-
3HaHMEM U3 €CTECTBEHHBIX Hayk [ApakuH, 2005: 23] u ucnons3yercs B
[EPEBONOBECHUHN U CPAaBHUTEJIBHOM THUIIOJOTHH SI3bIKOB [AXMaHOBa,
2004: 473]. MBI paccMaTpuBaeM H30MOp(U3M B TUHTBHCTUKE KaK I10-
HSTHE, OTpa)Kalollee SBJICHNE KOHTEKCTHO OOYCIIOBIIEHHON MACHTHY-
HOCTH CIIOBOOPM, T.€. KaK repejady OJHOTO U TOTO K€ 3HAUeHUs pas-
HeIMH (popmamu. [loxg n3oMopPu3MOM MOJANTBHBIX IJIATOJNIOB B JAHHOM
clly4ae IOHUMAETCsl ONHOTHIIHOCTD COCOOO0B BBIPAXKEHUSI MOJAIBbHBIX
OTTEHKOB BBICKA3bIBaHUS Pa3HBIMU INIarojdbHbBIMU popMaMu. DeHoMeH
n3omMophu3Ma HEMEIIKUX MOJAIbHBIX IJIaroIoB 0a3upyeTcst Ha UX 3TH-
MOJIOTHYECKOH OOLIHOCTH, TOCKOJIBKY M3HAYaIbHO OHU ObLIIM 3HAMEHA-
TENBHBIMH CJIOBaMH M HMEJIN 00I1Iee 3HAYCHHE «TyIIEBHOTO COCTOSHUS
B IINPOKOM CMBICIIE 1 CHHOHUMHYHBIE Tpu3HaKky [XKupmyHcknid, 1976:
58-59]. OcoOblit HHTEpEC MPEACTABISIOT CIIyYan MOSIBICHUS B MOJAIb-
HOM KOHTEKCTE IVIar0JIOB C IPOTUBOIIOI0KHOM MMMaHEHTHOM CeMaHTH-
KOH, Hanpumep, kénnen NI BEIPAXKCHHUS MOAAITBHOCTH MOOYKICHUS B
TeX CUTYaLUsX, e OOBIYHO CTaBUTCA IJ1aro miissen.

PaccMOTPHM HECKOJIBKO THITHYHBIX TTPHMEPOB .

(9) Das kannst du doch nicht machen! Nimm mal an, die gehen los
und finden unsere Momo wirklich. — Omoeo oeramo nenvsa! llpencrasp,

! TIpumMeps! B3sTH U3 MApaIUICTBHBIX TEKCTOB HaIMOHATLHOTO KOpIIyca PycCKOro
s3pika. URL: http://ruscorpora.ru/new/search-para-de.html (accessed: 20.10.2020).
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yTto nonunus ee HaiigeT. Michael Ende. Momo (1973) | Muxasns DHfe.
Mowmo (FO.M. Kopusnerr, 1982).

W3 xoHTeKcTa mpumepa (9) o4eBUIHO, UTO II1arodl konnen 31ech nMe-
€T MO/IaJIbHOE 3HaueHHUE NMPHU3bIBA, KOTOPOE OOBIYHO BhIpa)kaeTcs IJia-
ronoM miissen. TUMMYHOM B JaHHOM cITy4ae sIBJISIeTCs BOCKJINLATEIbHAS
KOHCTPYKIIUSA C yCUITUTENbHON YacTtuieit doch [[opbaueBckas, 2005: 24].

B curyanuu npeanucaHusi/MHCTPYKIUHU/MPaBUIIA TIAron konnen
Oepet Ha ce0s pyHKIUH riarona sollen, kak Mbl BunuM Ha mpumepe (10):
CJIO’KHOE TIOJIOKEHHE, B KOTOPOM OKa3aliCsl FepOoi poMaHa, «Ipe/IUCHI-
BaeT» eMy JAepkaTh ceOs B pyKax M cOONoAaTh TULIIMHY. DTO OYEHb
XOPOILO HOYYBCTBOBA U OIHMCATEIBHO IKCILTUIUPOBAT IEPEBOTUHK:

(10) Juchzen konnte ich in meiner bangen Lage nicht, aber das Herz
jodelte und ldrmte mir vor Lust, als ich vorsichtig die zdhen Zweige
durchschnitt und die Beute in den Hénden hielt. — Jns auxyrowux eonneti
nonogiceHue moe OblLIo, NOAHCANYHU, CAUUKOM ONACHBIM, HO CEpPALE MOe
pa3IuBajIoch HOMIEpaMy U IUISICANIO OT PajoCTH, KOrja s, OCTOPOXXHO
cpesaB XKecTKHe cTeOnHu, IepKani B pykax cBoto 1o0bray. Hermann Hes-
se. Peter Camenzind (1904) | I'epman I'ecce. Ilerep Kamenuunn (P. Dii-
Bajuc, 1995).

B cnenytomem npumepe (11) c nomorusto rinarona konnen OGHOMY U3
repoeB JaeTcss HHCTPYKIUS: KaK BIOPAThCs C MECTa JICHCTBHU S, YTOOBI
HE BCTPETUTHCS C ONHOW 0co00i. Takum o0pas3om, kdnnen B JaHHOM
KOHTEKCTe OepeT Ha ceOsl PYHKITNH Tarofa sollen:

(11) “Verdammt!” sagt Briiggemann. “Wie komme ich hier raus? Ist
dies eine Sackgasse?” “Zum Gliick nein”, erwidere ich. “Sie kénnen
hinten herum durch die Gérten zur Bleibtreustrafie entkommen”. — Uept
nobepu! —rosopurt bprorreman. — Kak ske MHe oTcroaa BeIOpaThes? Y Bac
TyT Tynuk? — K cuacTsio, HeT, — oTBeuarlo 5. — Bel.woowceme yiiT canamu,
yepes bneiidTpoiimrpacce. Erich Maria Remarque. Der schwarze Obelisk
(1956) | Opux Mapus Pemapk. Yepnsrit ooenuck (B. CraneBuu, 1961).

B peueroii popmyiie mMpoCchOBI B BUJIC BOIIPOCA TJ1aro konnen siBis-
€TCsl elle ¥ MapKepPOM BEKIJIMBOCTH:

(12) “Kann ich den Herrn Direktor sprechen?” fragte eine Kinderstim-
me. — Mory s IOroBOPUTH C TOCHOAMHOM AHPEKTOPOM? — CIIPOCHII JIET-
ckuii rooc. Erich Késtner. Pliinktchen und Anton (1931) | Opux KecTrep.
Kuonka u AntoH (E. Bunasmont, 2001).

B curyanuu yropapuBanus/yoexaenusi konnen ynorpeonsercs
YacTo B KJIMIIHPOBAHHBIX Ppazax M 000poTax B COYETAHUU C IIIarojJaMu
PEUEBBIX HJIM MBICTUTENBHBIX ACHCTBUI: MO2y TOKISCTHCSA, Modiceme
nogepumy W T.I., CMATYASL, TAKUM 00pa3oM, CKPBITHIM uMrepaTtus. Ha-
pUMep:

(13) Gott ist viel barmherziger als die Priester, das kdnnen Sie mir
glauben. — bor ropaso munocepaHee CBALICHHNKA, nogepbme MHe. Erich
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Maria Remarque. Der schwarze Obelisk (1956) | Opux Mapus Pemapk.
Yepnsiii o6enuck (B. CraneBud, 1961). Pycckuii mepeBoj 3/1eCh KCILTH-
LIUTHO BBIPAXKACT Ty HILIOKYIIUIO.

[logBoms UTOT, MOXKHO CKa3aTh, YTO HAYYHO-TIOMYJISPHBIE CTATHH H
y4eOHas TUTepaTypa, T.. TEKCThl MHPOPMAaTUBHOTO THIIA TPEOYIOT CO-
OJIFOJICHU ST OO PUHSATHIX HEUTPAJIBHBIX HOPM B HCITOJIb30BAHUH KOH-
KPETHBIX MapKePOB ICOHTHIECKON MOJaTBbHOCTH. 17151 TEKCTOB FOpUIU-
YECKHX JIOTOBOPOB — TEKCTOB OIIEPATUBHOTO TUTIA — XaPaKTEPHO HATHMYHUE
yKE YCTOSIBILICHCS JICKCUKHU U CTPYKTYP M CTPEMIICHUE K UX MAKCUMAaJIb-
HOW KOHTEKCTHOH 0THO3HaYHOCTH. HanbomsIree pasHooOpasue criocoboB
BBIPaKCHUS MTOOY K ICHUS K JCHCTBUIO HAOIOMAeTCsI B TEKCTaX Xy/I0MKe-
CTBEHHOM JTUTEPATYPBI — TEKCTaX IKCIPECCUBHOTO TUIIA — C UHIUBHUTY-
aTFHBIM CTHJIEM M OTXOJIOM OT YCPETHEHHBIX HOPM. B XymoskecTBeHHOM
IUCKypce HaOmomaeTcss m30MOp(hHU3M MOJAIBHBIX TJIaTr0JIOB B KAYECTBE
WJUTOKY THBHBIX MAPKEPOB PA3JIMYHBIX CUTYAI[UH JCOHTHYECKON MOIaITh-
HOCTH. CUCTEMHBIA XapakTep JAHHOTO SBJICHUS MBI CBSI3bIBAEM C JTHU-
MOJIOTHEH ITOW T'PYIIIBI TJIAr0JIOB, TMEepeAaBaBIIuX UCKOHHO pa3HbIC
OTTEHKH JYIIEBHOTO COCTOSHUS YeJIOBEKA.
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Svetlana I. Gorbacevskaja, Varvara A. Leonteva

WAYS OF EXPRESSING DEONTIC MODALITY
IN TEXTS OF DIFFERENT GENRES
(BASED ON THE GERMAN LANGUAGE MATERIALS)

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

Deontic modality is a modality of motivation for action, for compliance with
certain laws, requirements and norms. It can be expressed in the form of an order /
appeal, prescription, instruction, request, recommendation, permission, persuasion,
reasoning, etc. The aim of the study is to show how the genre of the text can influ-
ence the choice of explicit and implicit means and ways of expressing this type of
modality in the German language, which is realized during a specific discursive
practice. Popular science, legal and literary texts became our empirical material.
Particular attention was paid here to the phenomenon of isomorphism of modal verbs
as markers of various situations of deontic modality. [somorphism in this case is
understood as the uniformity of the ways of expressing modal shades of an utterance
in different linguistic forms. Due to this characteristic of German modal verbs, which
are combined into one group, primarily based on the commonality of their etymo-
logical roots, the same verb can be a marker of different situations of deontic modal-
ity, which the article shows in the use of the verb kdnnen as an example.

Key words: deontic modality; genre of text; explicit and implicit means of expres-
sion; linguistic isomorphism.
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